
 

 

Figyelmeztetések 

Minden művelet megkezdése előtt vizuálisan ellenőrizze a készülék 

sértetlenségét. Ha a termék rendellenességeket mutat, vegye fel a kapcsolatot a 

termék forgalmazójával. 
A használatra való előkészítést szakképzett személyzetnek kell elvégeznie, aki a 

beteg igényeinek megfelelően állítja be a különböző beállításokat. 
Az Intermed Ltd. nem vállal felelősséget a készülék helytelen használatáért. 

Javallatok és leírások 

Két kézzel használható járást segítő eszköz beltéri és kültéri használatra. 

• Összecsukható, festett acélváz. 
▪ Forgó első kerekek. 

▪ Rögzített hátsó kerekek. 

▪ Merev ülés. 

▪ Magasságban állítható, ergonómikus fogantyúk. 

▪ Parkoló fékek. 

▪ Fém kosár 9 kg teherbírással. 

▪ Műanyag tálca. 

▪ Sétabot tartó. 

Műszaki adatok 
 

Teljes szélesség 590 mm 

Ülés szélessége 420 mm 

Ülésmagasság 610 mm 

Magasság fogantyúk 785–930 mm 

Kerekek átmérője 200 mm 

Kerék vastagsága 50 mm 

Súly 9,1 kg 

Maximális 
terhelhetőség 

120 kg 

Szerelési utasítás 

▪ Helyezze be a fogantyúkat és állítsa be a kívánt magasságra, ügyelve arra, 

hogy a reteszelő karok kívülre és lefelé nézzenek. 

▪ Válassza szét a rollator lábait, és enyhén nyomja lefelé, amíg az ülés alatti 

reteszelő teljesen be nem rögzül. 

▪ Helyezze a fém kosarat a kampókra. 

▪ Végül helyezze be a műanyag tálcát. 

▪ A bezáráshoz oldja ki és emelje fel az ülésfelület alatti rudat. 

Általános használati óvintézkedések 

▪ Ellenőrizze, hogy a fogantyúk megfelelően vannak-e hátrafelé irányítva, és 

hogy külsőleg nem állnak ki a rollator alakjából. Ellenőrizze, hogy a fogantyúk 

a szükséges munkamagasságra vannak-e beállítva, és minden esetben a 

krómozott csövek recézett részén túlra nyúlnak-e. Végül győződjön meg arról, 

hogy a rögzítőkarokkal biztonságosan vannak-e rögzítve. 

▪ Ne használja a készüléket egyenetlen felületeken, és különös figyelmet 

fordítson a függő felületeken való használatra. 

▪ Használat előtt mindig ellenőrizze a fékek működését, és ha szükséges, 

állítsa be őket a fogantyúban és a kábel közepén található állítócsavarokkal. 

▪ Mindig fékezzen, amikor a készülék ülésére ül. 

▪ Használat előtt ellenőrizze, hogy a retesz biztonságosan zárva van-e az ülés 

szintje alatt. 

▪ Figyeljen a keret általános stabilitására. 



 

 

Karbantartás és tisztítás 

▪ Minden használat után távolítsa el a szennyeződéseket nem agresszív 

tisztítószerekkel, és gondosan szárítsa meg. 
▪ Ne használjon súrolószivacsot. 

▪ Rendszeresen ellenőrizze a fékek működését. 

▪ Rendszeresen ellenőrizze a szorosságot és a hegesztési varratok 
tömítőképességét. 

▪ Ellenőrizze a kerekek kopását, a villákhoz való rögzítésüket, és tisztítsa meg a 

csapok környékét. 

▪ Cserealkatrészek vagy pótalkatrészek beszerzéséhez mindig forduljon a 
kereskedőjéhez. 

A fékek használata 
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▪ A lassításhoz vagy fékezéshez húzza fel egyszerre a fékkarokat. A mozgás 

folytatásához engedje el a karokat (1. ábra). 

▪ A rögzítőfék bekapcsolásához nyomja le mindkét fékkart, amíg azok 

reteszelődnek. A fékbetét bekapcsolását egy kattanás jelzi (2. ábra). 

A hulladékkezelés módja 

A készüléket a vonatkozó környezetvédelmi és hulladékkezelési előírásoknak 

megfelelően ártalmatlanítsa. 

Garancia 

A készülékre 24 hónapos gyártási garancia vonatkozik, kivéve a gondatlanságból 

vagy karbantartás elmulasztásából eredő meghibásodásokat. A garancia nem 

vonatkozik az Intermed srl előzetes hozzájárulása nélkül módosított vagy javított 

termékekre. A garancia nem vonatkozik a kopásnak kitett alkatrészekre. 
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Megfelel az EU 2017/745 rendeletnek, amelyet az EU 2020/561 rendelet módosított. 

 
Kínában gyártva 
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